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II 

(Közlemények) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ KÖZLEMÉNYEK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Állami támogatás engedélyezése az EUMSZ 107. és 108. cikke alapján 

Olyan esetek, amelyekkel kapcsolatban a Bizottság nem emel kifogást 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2013/C 143/01) 

A határozat elfogadásának időpontja 2013.5.2. 

Állami támogatás hivatkozási száma SA.35103 (12/N) 

Tagállam Olaszország 

Régió Sassari — 

Megnevezés (és/vagy a kedvezményezett neve) Declaratoria della eccezionalità della moria causata da una virosi da 
OsHV — 1 μvar che ha interessato l’allevamento di ostriche dello 
Stagno di San Teodoro nel periodo marzo-giugno 2011 

Jogalap Legge Regionale 14 aprile 2006, n. 3 recante «Disposizioni in materia 
di pesca» 
Decreto dell’Assessore dell’agricoltura e riforma agro-pastorale n. 85 
dell’11 agosto 2009 «Criteri e modalità per l’attuazione e la gestione 
del Fondo di solidarietà regionale della pesca (articolo 11, Legge Regi­
onale 14 aprile 2006, n. 3, escluso comma 4)» 

Az intézkedés típusa Egyedi támogatás Compagnia Ostricola 
Mediterranea s.c.a.r.l. 

Célkitűzés Természeti csapások által okozott károk kompenzációja, Természeti 
csapások vagy rendkívüli események 

Támogatás formája Vissza nem térítendő támogatás 

Költségvetés Teljes költségvetés: 0,11 millió EUR 

Támogatás intenzitása 80 % 

Időtartam 2012.9.1-jétől 

Gazdasági ágazat Halgazdálkodás 

A támogatást nyújtó hatóság neve és címe Regione Autonoma della Sardegna 
Assessorato dell'agricoltura e riforma agro-pastorale — Servizio pesca 
Via Pessagno 4 
09126 Cagliari CA 
ITALIA 

Egyéb információ — 

A határozat bizalmas információt nem tartalmazó, hivatalos szövege megtalálható a következő weboldalon: 
http://ec.europa.eu/competition/elojade/isef/index.cfm
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IV 

(Tájékoztatások) 

AZ EURÓPAI UNIÓ INTÉZMÉNYEITŐL, SZERVEITŐL, HIVATALAITÓL ÉS 
ÜGYNÖKSÉGEITŐL SZÁRMAZÓ TÁJÉKOZTATÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Euroátváltási árfolyamok ( 1 ) 

2013. május 22. 

(2013/C 143/02) 

1 euro = 

Pénznem Átváltási árfolyam 

USD USA dollár 1,2923 

JPY Japán yen 133,26 

DKK Dán korona 7,4535 

GBP Angol font 0,85570 

SEK Svéd korona 8,5451 

CHF Svájci frank 1,2599 

ISK Izlandi korona 

NOK Norvég korona 7,4650 

BGN Bulgár leva 1,9558 

CZK Cseh korona 26,069 

HUF Magyar forint 289,06 

LTL Litván litász/lita 3,4528 

LVL Lett lats 0,7002 

PLN Lengyel zloty 4,1784 

RON Román lej 4,3479 

TRY Török líra 2,3791 

Pénznem Átváltási árfolyam 

AUD Ausztrál dollár 1,3253 

CAD Kanadai dollár 1,3315 

HKD Hongkongi dollár 10,0301 

NZD Új-zélandi dollár 1,5923 

SGD Szingapúri dollár 1,6314 

KRW Dél-Koreai won 1 440,76 

ZAR Dél-Afrikai rand 12,2836 

CNY Kínai renminbi 7,9232 

HRK Horvát kuna 7,5745 

IDR Indonéz rúpia 12 619,13 

MYR Maláj ringgit 3,9047 

PHP Fülöp-szigeteki peso 53,254 

RUB Orosz rubel 40,3220 

THB Thaiföldi baht 38,511 

BRL Brazil real 2,6344 

MXN Mexikói peso 15,9251 

INR Indiai rúpia 71,8070
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( 1 ) Forrás: Az Európai Központi Bank (ECB) átváltási árfolyama.



A BIZOTTSÁG VÉGREHAJTÁSI HATÁROZATA 

(2013. május 22.) 

a halászati tevékenységek ideiglenes szüneteltetésére Olaszország által nyújtott támogatással 
összefüggésben az 1198/2006/EK rendeletben megállapított uniós támogatási küszöbértéktől való 

eltérésről 

(2013/C 143/03) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel az Európai Halászati Alapról szóló, 2006. július 27-i 
1198/2006/EK tanácsi rendeletre ( 1 ) és különösen annak 
24. cikke (2) bekezdésére, 

mivel: 

(1) Az 1198/2006/EK rendelet 24. cikkének (2) bekezdése 
előírja, hogy a halászati tevékenységek ideiglenes szüne­
teltetésére nyújtott támogatási intézkedésekhez az 
Európai Halászati Alapból nyújtott pénzügyi hozzájárulás 
nem haladhatja meg az érintett tagállamban a halászati 
ágazat részére megítélt uniós pénzügyi támogatás 6 %-át. 
Az említett cikk szerint azonban a 6 %-os küszöb bizott­
sági határozattal megemelhető. 

(2) 2012. október 19-én Olaszország az adatcserére szolgáló 
számítógépes rendszeren keresztül kérte, hogy az általa a 
halászati tevékenységek ideiglenes szüneteltetésére nyúj­
tott támogatási intézkedésekre vonatkozó küszöb 9 %-ra 
emelkedjen. 

(3) Olaszország kérelme a tevékenység ideiglenes szünetelte­
tése kapcsán a halászok és halászhajó-tulajdonosok 
számára nyújtandó köztámogatásnak az Európai Halá­
szati Alapból való támogatására vonatkozik, amely az 
1198/2006/EK rendelet 24. cikke (1) bekezdése v. pontja 
alapján a halászati erőkifejtés fokozatos csökkentését 
előíró uniós állományvédelmi intézkedések keretében 
elfogadott gazdálkodási tervek összefüggésében nyújt­
ható. A földközi-tengeri vonóhálós flotta tekintetében a 
2011. május 20-án elfogadott nemzeti gazdálkodási 
tervek a halászati erőkifejtés fokozatos csökkentését 
célzó intézkedéseket írnak elő, összhangban a 
földközi-tengeri halászati erőforrások fenntartható 

kiaknázásával kapcsolatos irányítási intézkedésekről 
szóló, 2006. december 21-i 1967/2006/EK tanácsi 
rendelet ( 2 ) 19. cikkével. 

(4) Olaszország a korábbi ajánlati felhívások és a velük járó 
kiadások miatt kérte a küszöb 6 %-ról 9 %-ra való 
megemelését azért, hogy a 2013 és 2015 közötti 
időszakban elegendő pénzügyi forrás álljon rendelkezésre 
az ajánlati felhívások céljára. 

(5) Figyelembe véve az érintett flotta válságos helyzetét, vala­
mint azt, hogy e flottában megnövekedett számú piaci 
szereplő szünetelteti a halászati tevékenységet, Olasz­
országnak el kell érnie, sőt túl kell teljesítenie a 2007 és 
2013 közötti programozási időszak tekintetében az 
Európai Halászati Alapból származó közösségi támoga­
tással összefüggő olaszországi operatív programban a 
túlzott kapacitás csökkentésére vonatkozóan rögzített 
célokat, amely program e határozat elfogadását követően 
kiigazításra kerül. 

(6) A 2007. december 19-i C(2007) 6792 bizottsági hatá­
rozattal jóváhagyott, a 2007 és 2013 közötti programo­
zási időszak tekintetében az Európai Halászati Alapból 
származó közösségi támogatással összefüggő olaszországi 
operatív program keretében a halászati tevékenységek 
ideiglenes szüneteltetésére elkülönített források gyakorla­
tilag kimerültek, a 744/2008/EK ( 3 ) tanácsi rendelet 
előírásai szerinti, az ideiglenes szüneteltetés tekintetében 
a 8 %-os küszöbnek megfelelő további finanszírozás 
pedig már nem alkalmazható. 

(7) Az Európai Halászati Alapból az 1198/2006/EK rendelet 
24. cikke (1) bekezdésének i–vi. alpontja alapján a halá­
szati tevékenységek ideiglenes szüneteltetésére nyújtott 
pénzügyi hozzájárulás összegét indokolt az olaszországi 
halászati ágazat részére megítélt uniós pénzügyi támo­
gatás legfeljebb 9 %-ára emelni. 

(8) Az e határozatban előírt intézkedések összhangban 
vannak az Európai Halászati Alap Bizottságának vélemé­
nyével,
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( 1 ) HL L 223., 2006.8.15., 1. o. 
( 2 ) HL L 409., 2006.12.30., 11. o. 
( 3 ) HL L 202., 2008.7.31., 1. o.



A KÖVETKEZŐKÉPPEN HATÁROZOTT: 

Egyetlen cikk 

Az 1198/2006/EK rendelet 24. cikkének (2) bekezdésében a 
halászati tevékenységek ideiglenes szüneteltetésére nyújtott 
uniós hozzájárulásra vonatkozó 6 %-os küszöb Olaszország 
esetében megemelhető a 2007. december 19-i C(2007) 6792 
bizottsági határozattal Olaszország részére jóváhagyott uniós 
pénzügyi támogatás legfeljebb 9 %-áig, feltéve hogy az uniós 
pénzügyi támogatás 6 %-át meghaladó összeget kizárólag az 
1198/2006/EK rendelet 24. cikke (1) bekezdésének v. pontja 
szerinti, a halászati tevékenységek ideiglenes szüneteltetését 

célzó támogatási intézkedések végrehajtására fordítják a föld­
közi-tengeri vonóhálós flottára vonatkozóan az 1967/2006/EK 
rendelet 19. cikke alapján 2011. május 20-án nemzeti szinten 
elfogadott gazdálkodási tervek keretében. 

Kelt Brüsszelben, 2013. május 22-én. 

a Bizottság részéről 
Maria DAMANAKI 
a Bizottság tagja
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V 

(Hirdetmények) 

KÖZIGAZGATÁSI ELJÁRÁSOK 

EURÓPAI SZEMÉLYZETI FELVÉTELI HIVATAL (EPSO) 

NYÍLT VERSENYVIZSGA-FELHÍVÁS 

(2013/C 143/04) 

Az Európai Személyzeti Felvételi Hivatal (EPSO) az alábbi nyílt versenyvizsgát szervezi: 

EPSO/AD/254/13 – Egységvezető* (AD 12) 

„Nukleáris létesítmények üzemen kívül helyezése és irányítása” egység (Ispra, Olaszország) 

Közös Kutatóközpont, Európai Bizottság 

A versenyvizsga-felhívás 23 nyelven jelenik meg az Európai Unió Hivatalos Lapjának 2013. május 23-i C 143 
A. számában 

További információk az EPSO honlapján találhatók: http://blogs.ec.europa.eu/eu-careers.info/
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A VERSENYPOLITIKA VÉGREHAJTÁSÁRA VONATKOZÓ ELJÁRÁSOK 

EURÓPAI BIZOTTSÁG 

Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám COMP/M.6844 – GE/Avio) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2013/C 143/05) 

1. 2013. május 13-án a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet ( 1 ) 4. cikke szerint bejelentést kapott a 
General Electric Company (a továbbiakban: GE, USA) által tervezett összefonódásról, amely szerint e 
vállalkozás részesedés vásárlása útján teljes irányítást szerez az EK összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke 
(1) bekezdésének b) pontja értelmében az Avio SpA (a továbbiakban: Avio, Olaszország) repülőgép-gyártási 
üzletága felett. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 

— a GE esetében: globális, különböző területeken tevékeny termelő, technológiai és szolgáltató vállalkozás, 
mely nyolc fő üzletággal rendelkezik (GE Energy Management, GE Power & Water, GE Oil & Gas, GE 
Healthcare, GE Aviation, GE Transportation, GE Capital, és GE Home & Business Solutions). A tervezett 
összefonódásban érintett üzletága, a GE Aviation, kereskedelmi és katonai repülőgépek számára gyárt 
sugárhajtóműveket és alkatrészeket, turbólégcsavaros hajtóműveket és szabadturbinás hajtóműveket, 
valamint repülőelektronikát és mechanikus rendszereket, 

— az Avio esetében: globális repülőgép-/ űrrepülőgyártó és szolgáltatásnyújtó vállalkozás, amely a követ­
kező üzleti területeken tevékenykedik: sugárhajtómű modulok; karbantartás, javítás és felülvizsgálat; 
vezérlő és automatizálási rendszerek; valamint elektronikus rendszerek. Az Avio űrrepülési üzletágához 
tartozó eszközei és műveletei nem képezik a tervezett összefonódás részét. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az EK össze­
fonódás-ellenőrzési rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az ügylet kapcsán esetlegesen felmerülő 
észrevételeiket nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket a 
COMP/M.6844 – GE/Avio hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz faxon 
(+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre, vagy postai úton a követ­
kező címre: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

HU C 143/6 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2013.5.23. 

( 1 ) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (EK összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám COMP/M.6828 – Delta Air Lines/Virgin Group/Virgin Atlantic Limited) 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2013/C 143/06) 

1. 2013. május 15-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet ( 1 ) 4. cikke szerint bejelentést kapott a 
Delta Air Lines, Inc (a továbbiakban: Delta, Egyesült Államok) és a Virgin Group Holdings Limited (a 
továbbiakban: Virgin csoport, Brit Virgin-szigetek) által tervezett összefonódásról, amely szerint e vállalko­
zások részesedés vásárlása útján közös irányítást szereznek az EK összefonódás-ellenőrzési rendelet 3. cikke 
(1) bekezdésének b) pontja értelmében a Virgin Atlantic Limited (a továbbiakban: VAL, Egyesült Királyság) 
felett. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 

— a Delta esetében: egyesült államokbeli székhellyel rendelkező nemzetközi légitársaság, 

— a Virgin csoport esetében: termékek és szolgáltatások széles körével – köztük a szórakoztatás és a 
szállítás területén – globális szinten foglalkozó vállalatcsoport holdingtársasága, 

— A VAL közvetett módon az egyesült királyságbeli székhellyel rendelkező nemzetközi légitársaság, a 
Virgin Atlantic Airways Limited és a szervezett utazásokat, illetve kapcsolódó termékeket kínáló és 
forgalmazó, egyesült királyságbeli telephellyel rendelkező Virgin Holidays Limited holdingtársasága. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az EK össze­
fonódás-ellenőrzési rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az ügylet kapcsán esetlegesen felmerülő 
észrevételeiket nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket a 
COMP/M.6828 – Delta Air Lines/Virgin Group/Virgin Atlantic Limited hivatkozási szám feltüntetése mellett 
lehet eljuttatni a Bizottsághoz faxon (+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa. 
eu címre, vagy postai úton a következő címre: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (EK összefonódás-ellenőrzési rendelet).
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Összefonódás előzetes bejelentése 

(Ügyszám COMP/M.6912 – Michael S. Dell/Dell) 

Egyszerűsített eljárás alá vont ügy 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

(2013/C 143/07) 

1. 2013. május 15-én a Bizottság a 139/2004/EK tanácsi rendelet ( 1 ) 4. cikke szerint és a 4. cikk (5) 
bekezdése alapján tett beterjesztést követően bejelentést kapott a Michael S. Dell (a továbbiakban: MD, USA) 
irányítása alá tartozó MSD Capital, L.P. (a továbbiakban: MSD Capital, USA) által tervezett összefonódásról, 
amely szerint e vállalkozás részesedés vásárlása útján kizárólagos irányítást szerez az EK összefonódás- 
ellenőrzési rendelet 3. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében a Dell Inc. (a továbbiakban: Dell, 
USA) felett. 

2. Az érintett vállalkozások üzleti tevékenysége a következő: 

— az MD esetében: a Dell alapítója, elnöke és vezérigazgatója, 

— az MSD Capital esetében: az MD családi befektetési vállalkozása, 

— a Dell esetében: tőzsdén jegyzett vállalkozás, amely számítástechnikai hardver (többek között személyi 
számítógépek, munkaállomások és szerverek, hálózati és adathordozó termékek), valamint képalkotó 
megoldások (köztük nyomtatók), mobilitási megoldások, képernyők és szoftver tervezésével, értékesíté­
sével, támogatásával és javításával, valamint szolgáltatásnyújtással foglalkozik. 

3. A Bizottság előzetes vizsgálatára alapozva megállapítja, hogy a bejelentett összefonódás az EK össze­
fonódás-ellenőrzési rendelet hatálya alá tartozhat, a végleges döntés jogát azonban fenntartja. A Bizottság az 
EK összefonódás-ellenőrzési rendelet ( 2 ) szerinti egyes összefonódások kezelésére vonatkozó egyszerűsített 
eljárásról szóló közleménye szerint az ügyet egyszerűsített eljárásra utalhatja. 

4. A Bizottság felhívja az érdekelt harmadik feleket, hogy az ügylet kapcsán esetlegesen felmerülő 
észrevételeiket nyújtsák be a Bizottságnak. 

Az észrevételeknek a közzétételt követő tíz napon belül kell a Bizottsághoz beérkezniük. Az észrevételeket a 
COMP/M.6912 – Michael S. Dell/Dell hivatkozási szám feltüntetése mellett lehet eljuttatni a Bizottsághoz 
faxon (+32 22964301), e-mailben a COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu címre, vagy postai úton a 
következő címre: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
Merger Registry 
J-70 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË

HU C 143/8 Az Európai Unió Hivatalos Lapja 2013.5.23. 

( 1 ) HL L 24., 2004.1.29., 1. o. (EK összefonódás-ellenőrzési rendelet). 
( 2 ) HL C 56., 2005.3.5., 32. o. (egyszerűsített eljárásról szóló közlemény).
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2013-as előfizetési díjak (áfa nélkül, rendes szállítási költségeket beleértve) 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány Az EU 22 hivatalos nyelvén 1 300 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, nyomtatott kiadvány + 
éves DVD 

Az EU 22 hivatalos nyelvén 1 420 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L sorozat, kizárólag nyomtatott kiadvány Az EU 22 hivatalos nyelvén 910 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, L + C sorozat, havi DVD (összevont) Az EU 22 hivatalos nyelvén 100 EUR/év 

A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványa (S sorozat), közbeszerzés és 
ajánlati felhívások, DVD, heti egy kiadvány 

Többnyelvű: 
az EU 23 hivatalos nyelvén 

200 EUR/év 

Az EU Hivatalos Lapja, C sorozat – versenyvizsga-kiírások A vizsgakiírás szerinti 
nyelv(ek)en 

50 EUR/év 

Az Európai Unió Hivatalos Lapjának, amely az Európai Unió hivatalos nyelvein jelenik meg, 22 nyelvi változatára 
lehet előfizetni. Az L (jogszabályok) és a C (tájékoztatások és közlemények) sorozatot foglalja magában. 
Valamennyi nyelvi változatra külön kell előfizetni. 
A 920/2005/EK tanácsi rendelet értelmében, amelyet a Hivatalos Lap 2005. június 18-i L 156. száma tett közzé, és 
amely előírja, hogy az Európai Unió intézményei nem kötelesek minden jogi aktust ír nyelven is megszövegezni, 
illetve ezen a nyelven kihirdetni, az ír nyelven kiadott Hivatalos Lapok értékesítése külön történik. 
A Hivatalos Lap Kiegészítő Kiadványára (S sorozat – közbeszerzés és ajánlati felhívások) történő előfizetés mind a 
23 hivatalos nyelvi változatot magában foglalja egyetlen többnyelvű DVD-n. 
Kérésére az Európai Unió Hivatalos Lapjára történő előfizetéssel a Hivatalos Lap különféle mellékleteit is meg- 
kaphatja. Az előfizetők a mellékletek megjelenéséről az Európai Unió Hivatalos Lapjában közölt „Az olvasóhoz” 
című közleménynek köszönhetően értesülnek. 

Értékesítés és előfizetés 

A különböző, térítés ellenében kapható kiadványokra – például az Európai Unió Hivatalos Lapjára – való előfizetés 
a Kiadóhivatal forgalmazó partnereitől szerezhető be. A forgalmazó partnerek listája a következő címen található: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_hu.htm 

Az EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) közvetlen és ingyenes hozzáférést biztosít az Európai Unió 
jogához. Erről a honlapról elérhető az Európai Unió Hivatalos Lapja, valamint tartalmazza a szerződé- 

seket, a jogszabályokat, a jogeseteket és az előkészítő dokumentumokat is. 

További információt az Európai Unióról a http://europa.eu internetcímen találhat. 
HU
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